


使用說明

　　成人基本識字雙語教材，係依據民國

108 年教育部發行的成人基本識字教材修

訂，係因應許多縣市升格、政府機關改組及

社會發展趨勢專用名詞改變而修訂，目的是

透過母國語言之輔助，減少文字障礙，增加

新住民學習成效。本教材希望本國民眾及新

住民的家庭也能夠閱讀，所以在課文也提供

中文日常用語，並鼓勵新住民利用本教材指

導其家人共同學習。本雙語教材亦規劃電子

書，提供教師或學員線上學習。

� 編輯小組 112.10.30
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簡單會話
我迷路了

附近有捷運站嗎？

你要去哪裡？

公車站在哪裡？

請問火車站怎麼走？

直 走 到 第 一 個 紅 綠

燈，然後右轉

我要買一張悠游卡

這是博愛座

我要搭火車到高雄

請問到台南是哪一個

月台？
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簡易日常用語
我迷路了！

附近有捷運站嗎？

你要去哪裡？

公車站在哪裡？

請問火車站怎麼走？

直走到第一個紅綠

燈，然後右轉。

我要買一張悠遊卡。

這是博愛座。

我要搭火車到高雄。

請問到台南是哪一個

月台？
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3

Tôi lạc đường rồi.

Gần đây có tàu điện ngầm không?

Bạn muốn đi đâu?

Bến xe bus ở đâu?

Xin hỏi bến xe lửa đi như thế nào? (Xin hỏi 
ga tàu hỏa đi như thế nào? )

Đi thẳng đến đèn giao thông thứ nhất, rồi rẽ 
Phải.

Tôi muốn mua một thẻ đi xe.

Đây là chổ ngồi bác ái.

Tôi muốn ngồi xe lửa đến Cao Hùng.

Xin hỏi đi Đài Nam là sân ga nào?

Sống Trong Yên Ổn, Nghỉ Ngày 
Gian Nan
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Percakapan Sehari-hari

Saya tersesat.

Apakah ada stasiun MRT di dekat sini? 

Anda mau ke mana?

Terminal bus ada di mana?

Bagaimana cara menuju ke stasiun kereta api?

Jalan terus sampai lampu lalu lintas pertama, 
lalu belok kanan.

Saya mau membeli kartu MRT.

Ini merupakan tempat duduk prioritas.

Saya mau naik kereta api ke Kaoshiung.

Permisi, numpang tanya platform nomor 
berapa yang menuju ke Tainan?
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Đi thẳng đến đèn giao thông thứ nhất, rồi rẽ 
Phải.
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Đây là chổ ngồi bác ái.
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請在第一月台搭車

我要叫計程車

你要到哪裡？

我要去中山小學

請繫好安全帶

請開慢一點

你要在哪裡停車？

麻煩在前面停車

從這裡到目的地還很

遠嗎？

大概15分鐘的車程
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請在第一月台搭車。

我要叫計程車。

你要到哪裡？

我要去中山小學。

請繫好安全帶。

請開慢一點。

你要在哪裡停車？

麻煩在前面停車。

從這裡到目的地還很

遠嗎？

大概15分鐘的車程。
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Xin đến sân ga số một lên xe.

Tôi muốn gọi TAXI.

Bạn muốn đến đâu?

Tôi muốn đi trường tiểu học Trung Sơn.

Xin thắt dây an toàn.

Xin chạy chậm một chút.

Bạn muốn dừng lại ở đâu?

Làm phiền dừng lại phía trước.

Từ đây đến điểm đến còn rất xa à?

Khoảng 15 phút lộ trình.
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Silakan naik ke platform pertama.

Saya mau panggil taksi.

Kamu mau ke mana?

Saya mau ke SD Jhongshan.

Mohon pakai sabuk pengaman.

Mohon diperlambat sedikit.

Anda mau berhenti di mana?

Mohon berhenti di depan.

Apakah dari sini ke tempat tujuan masih 
jauh?

Sekitar 15 menit dengan mobil.
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Xin đến sân ga số một lên xe.

Tôi muốn gọi TAXI.
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臺灣位於歐亞大陸

板塊和菲律賓板塊的

交界處，地震發生的

次數很頻繁。記憶深

刻的「九二一」大地

震，發生在西元1999年

9月21日，是芮氏規模

7.3的強震，許多建築

物、道路、鐵路和橋

樑等設施，遭受嚴重

破壞、傷亡慘重。

居安思危
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Gempa sangat sering terjadi di Taiwan 

karena posisinya yang berada di perbatasan 

antara lempeng Eurasia dan lempeng 

Filipina. Pernah terjadi gempa dahsyat 921 

berskala 7.3 Ritcher pada 21 September 

1999. Banyak bangunan, jalan, rel kereta api, 

jembatan yang rusak dan merenggut banyak 

korban jiwa.

Resiko Bahaya di Tempat 
Tinggal 
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臺灣位於歐亞大陸

板塊和菲律賓板塊的

交界處，地震發生的

次數很頻繁。記憶深

刻的「九二一」大地

震，發生在西元1999年

9月21日，是芮氏規模

7.3的強震，許多建築

物、道路、鐵路和橋

樑等設施，遭受嚴重

破壞、傷亡慘重。

居安思危
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西元2011年3月11日在

日本東北發生9級的

「東日本三一一大地

震」，引發海嘯及輻

射外泄，造成嚴重的

災害。月珠除了為日

本祈禱、募款賑災，

也 體 認 到 防 災 的 重

要，尤其對於複合型

災害的威脅，更不能

掉以輕心。因此利用

擔任志工的機會，鼓

勵大家將傢俱固定，

並且準備緊急逃生背

包，裝入瓶裝水、乾

糧、收音機、手電筒

和新電池等。當地震

發生時，立刻蹲低身
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西元2011年3月11日在

日本東北發生9級的

「東日本三一一大地

震」，引發海嘯及輻

射外泄，造成嚴重的

災害。月珠除了為日

本祈禱、募款賑災，

也 體 認 到 防 災 的 重

要，尤其對於複合型

災害的威脅，更不能

掉以輕心。因此利用

擔任志工的機會，鼓

勵大家將家具固定，

並且準備逃生背包，

內有瓶裝水、乾糧、

收音機、手電筒和新

電池等應急用品，一

應俱全。當地震發生
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Pada  11  Mare t  2011  t e r j ad i  gempa 

berskala 9 Ritcher di Jepang Timur dan 

mengakibatkan terjadinya tsunami serta 

radiasi nuklir yang parah. Selain berdoa 

dan berderma untuk Jepang, Yue Zhu juga 

menyadari pentingnya mengantisipasi 

bencana alam terutama ancaman kompleks. 

Ia menggunakan kesempatan ketika bertugas 

sebagai sukarelawan untuk mengajarkan 

pentingnya memasang perabot dengan 

kokoh serta menyiapkan tas darurat berisi 

air mineral, makanan kering, radio, senter 

dan baterai baru. Saat terjadi gempa, segera 

menunduk untuk melindungi kepala serta 

secepatnya keluar ke lapangan kosong untuk 

mengantisipasi ancaman gempa berikutnya.
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子保護頭部，再迅速

往空曠的地方疏散，

提 防 新 一 波 餘 震 來

襲。

由於氣候變遷，颱

風和暴雨引發水災和

土石流的情形越來越

嚴重，防災也要靠自

己。如果能建立居安

思危的意識，平時做

好防災準備工作：瞭

解社區避難路線、指

導孩子填寫家庭防災

卡，並且備妥緊急避

難包，一旦危急發生

時，就可以維護自己

和家人的安全。
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時，立刻蹲低身子保

護頭部，再迅速往空

曠的地方疏散，提防

新一波餘震來襲。

由 於 氣 候 變 遷 ，

颱風和暴雨引發水災

和緊接而來的土石流

越來越嚴重，防災也

要靠自己。如果能建

立居安思危的意識，

平時做好防災準備工

作：瞭解社區避難路

線、指導孩子填寫家

庭防災卡，並且備妥

緊急避難包，一旦危

急 發 生 時 ， 就 可 以

維護自己和家人的安

全。
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Karena perubahan iklim, hujan lebat dan 

angin topan dapat menyebabkan bencana 

banjir dan tanah longsor yang semakin 

parah. Mengantisipasi bencana haruslah 

mengandalkan diri sendiri. Sehari-harinya, 

kita juga harus sadar tentang resiko bahaya 

bencana dan bersiap-siap mengatasi bencana 

sebelum datang, seperti mengerti rute darurat 

di sekitar rumah, mengajarkan menulis kartu 

antisipasi bencana alam kepada anak, serta 

menyiapkan tas darurat. Maka dari itu, kita 

dapat melindungi keamanan diri sendiri dan 

keluarga. 
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急 發 生 時 ， 就 可 以

維護自己和家人的安

全。
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思危 memikirkan bahaya

歐亞 Eurasia

板塊 lempengan

頻繁 sering

記憶 ingatan

規模 skala

鐵路 rel kereta api

傷亡 kematian

輻射 radiasi

威脅 ancaman

固定 dipasang mati

逃生 menyelamatkan diri

乾糧 makanan kering

應急
menghadapi keadaan 
darurat

迅速 secepatnya

餘震 gempa berturut

疏散 mengungsi
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語文活動
地震　Gempa

昨天台北發生規模4.2的地震。

Kemarin terjadi gempa berskala 4.2Ritcher di 

Taipei.

建築　Bangunan

這些都是古老的建築物。

Ini semua adalah bangunan tua.

設施　Fasilitas

這裡的公共設施很完善。

Prasarana umum disini sangat lengkap

嚴重　Parah

小孩子咳的這麼嚴重，趕緊帶

他去看醫生

Batuknya anak-anak begitu parah, segera 

periksakan ke dokter.

鼓勵　Memberikan semangat, dorongan

小美鼓勵她的兒子參加畫畫比賽

Siao Mei mendorong anaknya untuk mengikuti 

lomba menggambar.
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鈴 鈴 鈴 …… 「 您

好！這裡是0800-788-995

安心專線，有什麼地

方可以讓我幫您？」

近 年 來 社 會 進 步

快速，生活中面對壓

力的機會日益增加，

因此產生各種情緒與

心理障礙的情形也逐

年攀升，舉凡工作困

擾、人際衝突、經濟

壓力等，都可能形成

心理上的負擔。行政

院衛生福利部「請幫

安心專線

成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

18

鈴 鈴 鈴 …… 「 您

好！這裡是0800-788-995

安心專線，有什麼地

方可以讓我幫您？」

近 年 來 社 會 進 步

快 速 ， 生 活 中 面 對

壓 力 的 機 會 日 益 增

加，因此產生各種情

緒與心理障礙的情形
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Kring kring… “Halo. Ini adalah saluran 

konseling 0800-788-995, ada yang bisa kami 

bantu? ”

S e i r i n g  p e r k e m b a n g a n  k e h i d u p a n 

masyarakat yang semakin maju maka beban 

hidup masyarakatpun juga meningkat. 

Beban hidup makin berat membuat kondisi 

emosi dan psikologi semakin tinggi. Stres 

kerja, konflik komunikasi, beban ekonomi 

dan sebagainya dapat membentuk beban 

psikologis. Kementerian Kesehatan dan 

Kesejahteraan menyediakan saluran “Mohon 

bantu dan tolong saya.”Saluran ini akan 

dilayani oleh tenaga perawat, psikolog, 

Hotline Konseling
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鈴 鈴 鈴 …… 「 您

好！這裡是0800-788-995

安心專線，有什麼地

方可以讓我幫您？」

近 年 來 社 會 進 步

快 速 ， 生 活 中 面 對

壓 力 的 機 會 日 益 增

加，因此產生各種情

緒與心理障礙的情形

也 逐 年 攀 升 ， 舉 凡

工 作 困 擾 、 人 際 衝

突、經濟壓力等，都

可 能 形 成 心 理 上 的

負 擔 。 行 政 院 衛 生

福 利 部 「 請 幫 幫 、

安心專線
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幫、救救我」安心專

線 ， 由 護 理 人 員 、

心理師和社工協助接

聽，提供24小時全年

無休的服務，讓民眾

們可以獲得立即的輔

導與協助。 

專線除了提供各種

資訊，還能傾聽民眾

的心聲、紓解情緒，

去除焦慮並協助民眾

澄清問題，以達到放

鬆心情、降低壓力的

目的，更重要的是希

望避免遺憾的事情發

生。
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cứu tôi“đường dây an tâm, do nhân viên Hộ 
lý, nhà tâm lý chuyên môn và nhân viên xã 
hội phối hợp nghe điện thoại, cung cấp phục 
vụ 24 trên 24 suốt năm không nghỉ, để quần 
chúng có thể nhận được tư vấn và hỗ trợ 
ngay lập tức.

Đường dây dành riêng ngoài cung cấp các 
thông tin, còn lắng nghe tâm sự của quần 
chúng, giải trừ buồn rầu, loại bỏ sự lo lắng 
và giúp đỡ quần chúng làm sáng tỏ vấn đề, 
nhằm đạt được thư giãn tâm tình, cho mục 
đích giảm thấp áp lực, càng quan trọng là hy 
vọng tránh được xảy ra những sự việc đáng 
tiếc.
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serta petugas sosial dan aktif 24 jam non-

stop. Saluran ini membuat masyarakat dapat 

segera mendapatkan bantuan dan konsultasi.

Selain menyediakan berbagai informasi, 

juga menyediakan pelayanan dalam hal 

mendengarkan keluhan penelepon, melepas 

penat, gelisah serta menjawab masalah yang 

dilontarkan penelepon. Diharapkan bantuan 

ini dapat membantu menurunkan beban 

stres, gelisah dan yang terpenting kami 

berharap tidak terjadi rasa penyesalan di 

kemudian hari.
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類似的諮詢服務專

線，包括：199 5生命

線、1980張老師專線，

內政部移民署也提供

了免付費0800-088-885愛

護新住民專線電話，

貼心的提供多國語言

的諮詢服務！

風 雨 過 後 總 會 出

現彩虹，人生也是如

此。在低潮或迷惘時

要懂得求援，若是親

朋好友遇到困難或情

緒低落時，可以鼓勵

他們多多利用這些專

線，專業的人員會盡

可能的伸出援手，讓

生命能撥雲見日、陽

光再現。
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Những đường dây phục vụ tương tự khác, 
gồm : đường dây sinh mệnh 1955, 1980 
đường dây Cô Trương 1980, 0800-088-885 
Sở Di Dân của Bộ Nội Chính cũng cung cấp 
đường dây điện thoại miễn phí 0800-088- 
885 bảo hộ người nhập cư mới, thân thiết 
cung cấp phục vụ tư vấn nhiều thứ tiếng! 

Sau cơn mưa gió cuối cùng sẽ xuất hiện một 
cầu vồng đẹp, cuộc sống con người cũng thế. 
lúc tinh thần suy sụp hoặc hoang mang phải 
biết kiếm sự giúp đỡ, nếu thân nhân hoặc 
bạn bè gặp lúc tinh thần suy sụp hoặc khó 
khăn, có thể động viên họ sử dụng những 
đường dây nầy, nhân viên chuyên nghiệp sẽ 
tận dụng hết khả năng mở rộng đôi tay giúp 
đỡ, để cuộc sống có thể xé bỏ màn đen thấy 
ánh mặt trời, ánh nắng lại xuất hiện.
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Saluran konslutasi seperti ini masih banyak 

seperti saluran jiwa 1995 dan saluran guru 

Zhang 1980. Departemen Keimigrasian 

juga menyediakan saluran hotline pelindung 

imigran baru 0800-088-885 dalam berbagai 

bahasa secara gratis.

Habis hujan akan muncul pelangi, begitu 

juga dengan kehidupan. Ingatlah untuk 

meminta bantuan saat sedang kesusahan atau 

bingung. Jika saudara atau teman anda juga 

sedang menghadapi kesulitan dan bimbang, 

ajaklah mereka untuk menggunakan saluran 

ini, staf professional akan dengan senang 

hati membantu dan berharap matahari segera 

terbit lagi di kehidupannya.
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專線 saluran khusus

您好 halo

增加 bertambah

情緒 kondisi emosi

障礙 cacat

護理 perawat

紓解 reda

傾聽 mendengar

焦慮 gelisah

放鬆 relaks

希望 semoga

遺憾 penyesalan

移民署 departemen Imigrasi

貼心 perhatian

語言 bahasa

求援 meminta bantuan

遇到 bertemu

伸出 mengulurkan

陽光 sinar matahari
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語文活動
進步　Maju, berkembang

小歆參加識字班後，她的寫字

能力越來越進步了。

Setelah Siao Sin mengikuti kelas pengenalan kata 

Mandarin, kemampuannya menulis makin maju.

壓力　Beban, stres

美心的工作壓力很大。

Beban pekerjaan Mei Sin sangat tinggi.

逐年　Dari tahun ke tahun

新移民的人數逐年增加。

Jumlah imigran baru makin bertambah dari tahun 

ke tahun.

協助　Membantu

安迪協助瑪莉辦理居留證。

Andi membantu Mary mengurus kartu ARC.

降低　Menurunkan

這種藥能助於降低血壓。

Obat ini dapat membantu menurunkan tekanan 

darah.
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臺灣自西元19 9 5年

起 ， 開 辦 了 全 民 健

康保險福利制度。只

要參加全民健保並繳

交保險費後，便可擁

有健保IC卡，如遇病

痛、傷害、生育等情

形，就可持健保卡前

往附近醫院或診所就

醫。

俗話說：「預防勝

於治療。」平時除了

注意營養均衡、養成

運動習慣、維護身體

醫療資源
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S e j a k  t a h u n  1 9 9 5 ,  Ta i w a n  m u l a i 

member l akukan  keb i j akan  a su rans i 

kesehatan rakyat .  Asalkan penduduk 

membayar biaya asuransi, maka penduduk 

apat memiliki Kartu Askes. Saat sakit, luka, 

atau melahirkan, dapat menggunakan kartu 

Askes ini untuk berobat ke klinik atau rumah 

sakit terdekat.

Pepatah mengatakan : Mencegah lebih baik 

daripada mengobati. Dalam kehidupan 

sehari-hari, jagalah kesehatan dengan pola 

makan seimbang dan sering berolahraga. 

Selain i tu,  ki ta juga harus mengenal 

organisasi kesehatan medis seperti konsultasi 

obat di farmasi legal, klinik atau kantor 

Sumber Medis
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健康，也要認識醫療

保健機構，例如：醫

藥諮詢，可以到合格

的藥局、診所或衛生

所。如果有慢性病或

重大疾病，就必須到

大型醫院就診。大型

醫院在入口處都設有

服務台，隨時有專人

提供諮詢服務，可以

快速的解答我們的疑

惑。初診病患若不清

楚自己應該掛哪一科

別，也可先向服務台

詢問。
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kesehatan. Jika anda mengidap penyakit akut 

atau parah, segera berobat ke rumah sakit. 

Setiap rumah sakit tersedia stan pelayanan 

informasi dan petugas yang siap sedia untuk 

menjawab pertanyaan anda. Pasien yang 

baru datang dan tidak tahu harus mendaftar 

ke bagian apa, dapat bertanya kepada 

petugas informasi.
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健 保 也 提 供 多 種

免費的健康檢查，例

如：婦女子宮頸抹片

檢查、婦女乳房X光攝

影檢查，以及老人、

兒童基本健檢等，千

萬別讓你的權利睡著

了。

總 之 ， 有 效 的 利

用 健 保 ， 珍 惜 醫 療

資源，人人有責。而

且 ， 看 病 攜 帶 健 保

卡，事先透過電話或

網路預約掛號，也可

以避免現場排隊，白

白浪費許多時間。 
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Kartu Askes juga menyediakan berbagai 

pemeriksaan kesehatan gratis, seperti tes pap 

smear, sinar –X payudara, dan pemeriksaan 

kesehatan dasar untuk orang tua dan anak. 

Jangan biarkan hak anda hilang.

Dengan kata lain, setiap orang memiliki 

tanggung jawab untuk menggunakan 

asuransi kesehatan secara efektif dan 

menghargai sumber medis ini. Buatlah janji 

terlebih dahulu saat berobat agar terhindar 

dari antrian panjang dan ingat untuk bawa 

kartu Askes.
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萬別讓你的權利睡著

了。

總 之 ， 有 效 的 利

用 健 保 ， 珍 惜 醫 療

資源，人人有責。而

且 ， 看 病 攜 帶 健 保

卡，事先透過電話或

網路預約掛號，也可

以避免現場排隊，白

白浪費許多時間。



成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

34

制度 kebijakan
病痛 sakit
傷害 terluka
俗話 kata pepatah
均衡 seimbang
合格 lolos
衛生 sanitasi, kebersihan

慢性病 penyakit kronis
諮詢 konsultasi
解答 menjawab
清楚 jelas
科別 bagian kedokteran
婦女 wanita

子宮頸 rahim
乳房 payudara
攝影 pemotretan
睡著 tertidur
攜帶 membawa
透過 melalui
網路 internet
掛號 mendaftar berobat
排隊 berbaris
浪費 menyia-nyiakan
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語文活動
資源　Sumber

我們要珍惜天然資源，不能破

壞它。

Kita harus menghargai sumber alam, tidak boleh 

merusaknya.

擁有　Memiliki

姍姍擁有兩個孩子。

Shan shan memiliki dua anak.

身體　Badan

常常運動，身體才會健康。

Sering berolahraga, badan baru bisa menjadi sehat.

診所　Klinik

附近有牙醫診所嗎?

Apakah di dekat sini ada klinik dokter gigi?

隨時　Kapanpun

如果你需要幫忙，你可以隨時

打電話給我。

Jika kamu memerlukan bantuan, kamu boleh 

telepon saya kapanpun juga.
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38

淑 杏 和 先 生 搭 捷

運到淡水一日遊。回

程時，在擁擠的車廂

裡，有個年輕人看到

她身懷六甲，便起身

讓坐，淑杏心中有萬

分感謝。當她正想稍

微休息一下時，卻聽

見車廂的另一頭，幾

個人大聲喧譁，完全

不 顧 慮 其 他 乘 客 。

她 的 先 生 宏 吉 說 ：

「像這種沒有公德心

的行為，讓人覺得反

感。」

公德心 
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淑杏和先生搭捷

運到淡水一日遊。回

程時，在擁擠的車

廂裡，有個年輕人看

到她身懷六甲，便起

身讓坐，淑杏心中有

萬分感謝。當她正想

稍微休息一下時，卻

聽見車廂的另一頭，

幾個人大聲喧譁，完

全不顧慮其他乘客。

她的先生宏吉說：

「像這種沒有公德心

的行為，讓人覺得反

感。」

公德心 
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Thục Hạnh và chồng đi xe điện ngầm đến 
Đạm Thủy vui chơi trong một ngày. trên 
đường về, trong toa xe chen chúc, có người 
thanh niên thấy cô mang thai, liền đứng dậy 
nhường chổ, trong lòng Thục Hạnh vô cùng 
cảm kích. lúc cô định nghỉ ngơi một tí, thì 
nghe đầu bên kia, có mấy người lớn tiếng 
ồn ào, hoàn toàn không quan tâm đến người 
khác. Hồng Kiết chồng cô ấy nói : “những 
hành động không đạo đức giống như vậy, 
làm người ta rất phản cảm.”

Đạo Đức
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Shusin dan suaminya sedang berjalan-jalan 

ke Danshui dengan MRT. Dalam gerbong 

yang dipenuhi dengan orang-orang, ada 

remaja yang memberikan tempat duduknya 

untuk Shusin yang sedang hamil dan hal ini 

membuat Shusin sangat terharu. Saat dia 

ingin beristirahat, ia mendengar seseorang 

yang berbicara dengan suara keras tanpa 

mempedulikan penumpang lainnya. Suami 

Shusin, Hongji berkata, “Orang seperti dia 

yang tidak memiliki budi pekerti membuat 

orang lain kesal.”

Budi Pekerti
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淑杏和先生搭捷

運到淡水一日遊。回

程時，在擁擠的車

廂裡，有個年輕人看

到她身懷六甲，便起

身讓坐，淑杏心中有

萬分感謝。當她正想

稍微休息一下時，卻

聽見車廂的另一頭，

幾個人大聲喧譁，完

全不顧慮其他乘客。

她的先生宏吉說：

「像這種沒有公德心

的行為，讓人覺得反

感。」
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Thục Hạnh và chồng đi xe điện ngầm đến 
Đạm Thủy vui chơi trong một ngày. trên 
đường về, trong toa xe chen chúc, có người 
thanh niên thấy cô mang thai, liền đứng dậy 
nhường chổ, trong lòng Thục Hạnh vô cùng 
cảm kích. lúc cô định nghỉ ngơi một tí, thì 
nghe đầu bên kia, có mấy người lớn tiếng 
ồn ào, hoàn toàn không quan tâm đến người 
khác. Hồng Kiết chồng cô ấy nói : “những 
hành động không đạo đức giống như vậy, 
làm người ta rất phản cảm.”

Đạo Đức
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40

淑杏接著問：「陌

生人讓位子給我，是

公德心的表現嗎？」

「對啊！在大眾交

通工具上，都設有博

愛座，讓坐給老弱婦

孺是一項美德。剛才

在捷運站，大家守秩

序的排隊上下車，行

進動線很順暢，這也

是公德心的表現。」

先生回答。 
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淑杏接著問：「陌

生人讓位子給我，是

公德心的表現嗎？」

「對啊！在大眾交

通工具上，都設有博

愛座，讓坐給老弱婦

孺是一項美德。剛才

在捷運站，大家守秩

序的排隊上下車，行

進動線很順暢，這也

是公德心的表現。」

先生回答。 
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Thục hạnh hỏi : “người lạ nhường chổ cho 
em, là thể hiện lòng đạo đức phải không? ”

“đúng vậy! trên những phương tiện giao 
thông công cộng, đều có bố trí chổ ngồi bác 
ái, nhường chổ cho người già yếu trẻ con và 
phụ nữ là một đức tính tốt. vừa rồi ở trạm xe 
điện ngầm, mọi người giữ trật tự xếp hàng 
lên xuống xe, đường duy chuyển rất thông 
thuận, đây cũng là thể hiện lòng đạo đức.” 
chồng trả lời.
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Kemudian Shusin bertanya, “Jika ada orang 

asing yang memberikan tempat duduknya 

untuk saya, apa ini merupakan salah satu 

sikap orang yang memiliki budi pekerti? ”

“Tentu saja. Dalam kendaraan umum, 

terdapat tempat duduk prioritas untuk 

orang tua, orang cacat dan ibu hamil. Ini 

merupakan salah satu budi pekerti yang 

luhur. Tadi, saat mau naik MRT, semuanya 

berbaris dengan rapi sehingga naik turun 

MRT sangatlah lancar. Ini juga merupakan 

tampilan dari budi pekerti seseorang,” terang 

suaminya.
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淑杏接著問：「陌

生人讓位子給我，是

公德心的表現嗎？」

「對啊！在大眾交

通工具上，都設有博

愛座，讓坐給老弱婦

孺是一項美德。剛才

在捷運站，大家守秩

序的排隊上下車，行

進動線很順暢，這也

是公德心的表現。」

先生回答。 
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Thục hạnh hỏi : “người lạ nhường chổ cho 
em, là thể hiện lòng đạo đức phải không? ”

“đúng vậy! trên những phương tiện giao 
thông công cộng, đều có bố trí chổ ngồi bác 
ái, nhường chổ cho người già yếu trẻ con và 
phụ nữ là một đức tính tốt. vừa rồi ở trạm xe 
điện ngầm, mọi người giữ trật tự xếp hàng 
lên xuống xe, đường duy chuyển rất thông 
thuận, đây cũng là thể hiện lòng đạo đức.” 
chồng trả lời.
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42

平常，在家裡，注

意電視機和音響的音

量，避免吵到鄰居；

垃圾不落地，以維護

環境衛生；養寵物的

人要清理寵物的排泄

物，更要避免狗吠聲

嚇到別人。孔子說：

「己所不欲，勿施於

人。」這些事情，人

人做好自我要求、將

心比心，就可以讓彼

此的生活更和氣。
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平常，在家裡，注
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垃圾不落地，以維護

環境衛生；養寵物的

人要清理寵物的排泄

物，更要避免狗吠聲

嚇到別人。孔子說：

「己所不欲，勿施於

人。」這些事情，人

人做好自我要求、將

心比心，就可以讓彼

此的生活更和氣。
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Bình thường, ở nhà, chú ý lượng âm thanh 
của TV và giàn nhạc, tránh làm ồn đến hàng 
xóm ; không vứt rác xuống đất, để giữ gìn vê 
sinh môi trường ; người nuôi vật cưng phải 
xử lý chất thải của con vật, càng phải tránh 
chó sũa làm người ta giật mình hoảng sợ. 
Khổng Tử nói : “Cái mình không muốn, thì 
đừng đẩy cho người khác.” những sự việc 
nầy, mọi người đều có nhu cầu của mình, 
hảy đặc mình vào hoàn cảnh người khác, thì 
có thể làm cuộc sống giửa chúng ta càng hòa 
thuận hơn.
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Biasanya,  ki ta  harus memperhat ikan 

volume suara radio dan TV di rumah. Jaga 

kebersihan dengan tidak buang sampah 

sembarangan. Bersihkan kotoran dari 

hewan peliharaan, dan perhatikan juga 

bunyi hewan peliharaan. Konfusius pernah 

berkata, “Jangan berikan apa yang anda 

tidak inginkan kepada orang lain.” Kita 

harus mendisiplinkan diri dari hal-hal seperti 

ini untuk membina hidup yang lebih tentram 

dan damai dengan sesama.
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平常，在家裡，注

意電視機和音響的音

量，避免吵到鄰居；

垃圾不落地，以維護

環境衛生；養寵物的

人要清理寵物的排泄

物，更要避免狗吠聲

嚇到別人。孔子說：

「己所不欲，勿施於

人。」這些事情，人

人做好自我要求、將

心比心，就可以讓彼

此的生活更和氣。
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Bình thường, ở nhà, chú ý lượng âm thanh 
của TV và giàn nhạc, tránh làm ồn đến hàng 
xóm ; không vứt rác xuống đất, để giữ gìn vê 
sinh môi trường ; người nuôi vật cưng phải 
xử lý chất thải của con vật, càng phải tránh 
chó sũa làm người ta giật mình hoảng sợ. 
Khổng Tử nói : “Cái mình không muốn, thì 
đừng đẩy cho người khác.” những sự việc 
nầy, mọi người đều có nhu cầu của mình, 
hảy đặc mình vào hoàn cảnh người khác, thì 
có thể làm cuộc sống giửa chúng ta càng hòa 
thuận hơn.
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44

身為現代公民，不

能只貪圖自己方便，

凡事設身處地多為他

人著想，大家互相尊

重，才讓社會既和諧

又進步。
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身為現代公民，不

能只貪圖自己方便，

凡事設身處地多為他

人著想，大家互相尊

重，才讓社會既和諧

又進步。
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Là một công dân hiện đại, không chỉ vì lợi 
ích thuận tiện của riêng mình, tất cã mọi 
thứ đều phải đặc mình vào hoàn cảnh người 
khác, mọi người tôn trọng lẫn nhau, thì xã 
hội mới hài hòa và tiến bộ.
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Sebagai penduduk masa kini, kita tidak boleh 

hanya memikirkan kepentingan diri sendiri. 

Pikirkan juga kepentingan orang lain, saling 

menghormati, barulah masyarakat kita bisa 

lebih maju dan harmonis.
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身為現代公民，不

能只貪圖自己方便，

凡事設身處地多為他

人著想，大家互相尊

重，才讓社會既和諧

又進步。
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Là một công dân hiện đại, không chỉ vì lợi 
ích thuận tiện của riêng mình, tất cã mọi 
thứ đều phải đặc mình vào hoàn cảnh người 
khác, mọi người tôn trọng lẫn nhau, thì xã 
hội mới hài hòa và tiến bộ.
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淡水 Danshui (nama daerah)
身懷六甲 hamil 

稍微 sedikit
陌生 asing
捷運 MRT 
秩序 urutan
順暢 lancar
音響 volume suara
鄰居 tetangga
落地 jatuh
嚇到 terkejut, kaget
彼此 saling
貪圖 serakah
凡事 segala hal
尊重 menghormati
攝影 pemotretan
睡著 tertidur
攜帶 membawa
透過 melalui
網路 internet
掛號 mendaftar berobat
排隊 berbaris
浪費 menyia-nyiakan
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語文活動
擁擠　Berdesak-desakan, macet

下班時間，都市的交通非常擁擠。

Saat jam pulang kerja, lalu lintas di kota 

sangatlah macet.

年輕　Muda

小惠年輕不懂事，請原諒她。

Siao Hui masih muda dan tidak mengerti situasi, 

mohon maafkan dia.

喧譁　Ribut

請勿在公共場所喧譁。

Jangan membuat keributan di tempat umum.

乘客　Penumpang

車子即將出發，乘客請趕快上車。

Mobil akan berangkat sebentar lagi, penumpang 

diharapkan naik ke atas bus.

剛才　Baru saja

我們剛才才吃飽。

Kita tadi baru saja makan.
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50

櫻子把報導「人民

公僕」新聞的報紙，

帶到課堂上問老師，

老 師 說 ： 「 人 民 公

僕是指我國的公務員

或執行公務的人員。

例如：移民署服務站

人員，可以協助新來

臺灣的外國朋友，辦

理居留證；還有，阮

氏金玲最近申請身分

證，幸好有戶政事務

所人員耐心的解說與

服務，申請手續很順

利呢！」

人民公僕
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櫻子把報導「人民

公僕」新聞的報紙，
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如：移民署服務站人
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理居留證；還有，阮
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證，幸好有戶政事務

所人員耐心的解說與
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Anh Tử mang báo có tin tức báo cáo về “Đầy 
Tớ C yủa Nhân Dân,” đến lớp học hỏi giáo 
viên, giáo viên nói : “đầy tớ của nhân dân là 
chỉ công nhân viên nhà nước hoặc nhân viên 
thi hành công vụ. thí dụ : nhân viên trạm 
phục vụ Sở Di Dân, có thể trợ giúp các bạn 
nước ngoài mới đến Đài Loan, làm giấy cư 
trú ; còn, gần đây Nguyễn Thị Kim Linh xin 
làm giấy chứng minh nhân dân, may mà có 
nhân viên của Phòng Hộ Chánh Sự Vụ nhẫn 
nại giải thích và phục vụ, nên thủ tục làm rất 
là thuận lợi ! ”

Đầy Tớ Của Nhân Dân
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Sakura membawa potongan berita dari koran 

yang menuliskan “Abdi rakyat” dan bertanya 

kepada guru dan kemudian guru menjawab, 

“Yang dimaksud dengan abdi  rakyat 

adalah pegawai negeri atau petugas yang 

melaksanakan tugas negara, seperti petugas 

imigrasi yang membantu orang asing untuk 

permononan ARC. Selain itu, petugas di 

kantor catatan sipil yang membantu Ruan Shi 

Jinling dalam hal naturalisasi juga termasuk 

abdi rakyat. Permohonannya berjalan dengan 

lancar berkat bantuan petugas di tempat.”

Abdi Rakyat
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櫻子把報導「人民

公僕」新聞的報紙，

帶到課堂上問老師，

老師說：「人民公僕

是指我國的公務員或

執行公務的人員。例

如：移民署服務站人

員，可以協助新來

臺灣的外國朋友，辦

理居留證；還有，阮

氏金玲最近申請身分

證，幸好有戶政事務

所人員耐心的解說與

服務，申請手續很順

利呢！」

人民公僕
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Anh Tử mang báo có tin tức báo cáo về “Đầy 
Tớ C yủa Nhân Dân,” đến lớp học hỏi giáo 
viên, giáo viên nói : “đầy tớ của nhân dân là 
chỉ công nhân viên nhà nước hoặc nhân viên 
thi hành công vụ. thí dụ : nhân viên trạm 
phục vụ Sở Di Dân, có thể trợ giúp các bạn 
nước ngoài mới đến Đài Loan, làm giấy cư 
trú ; còn, gần đây Nguyễn Thị Kim Linh xin 
làm giấy chứng minh nhân dân, may mà có 
nhân viên của Phòng Hộ Chánh Sự Vụ nhẫn 
nại giải thích và phục vụ, nên thủ tục làm rất 
là thuận lợi ! ”

Đầy Tớ Của Nhân Dân
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櫻子接著問：「那

麼警察也算人民公僕

嗎？」老師說：「對

呀！警察不僅是人民

公僕，更可以說是人

民的保母。例如：證

件遺失了，可以到派

出所登記；財物被偷

或被搶，也可以到派

出所報案。交通繁忙

路段，還有交通警察

會指揮交通，維持秩

序。」
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櫻子接著問：「那

麼警察也算人民公僕

嗎？」老師說：「對

呀！警察不僅是人民

公僕，更可以說是人

民的保母。例如：證

件遺失了，可以到派

出所登記；財物被偷

或被搶，也可以到派

出所報案。交通繁忙

路段，還有交通警察

會指揮交通，維持秩

序。」
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Anh Tử hỏi tiếp : “vậy là cảnh sát cũng là 

đầy tớ của nhân dân rồi? ” giáo viên nói : 

“đúng thế !cảnh sát không những là đầy tớ 

của nhân dân, càng có thể nói là bảo mẫu 

của nhân dân. thí vụ : giấy tờ bị mất, có thể 

đến trạm cảnh sát đăng ký ; của cải đồ đạc 

bị ăn cắp hoặc bị cướp, cũng có thể đến trạm 

cảnh sát báo án. đoạn đường giao thông 

đông đúc, còn có cảnh sát giao thông đến chỉ 

huy giao thông, duy trì trật tự. ”
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Sakura kemudian bertanya, “Apakah polisi 

juga termasuk abdi rakyat? ”

Guru menjawab, “Tentu saja. Polisi tidak 

hanya abdi rakyat tetapi juga boleh dikatakan 

sebagai ibu rakyat. Misalnya jika kehilangan 

kartu identitas, maka kita bisa melapor ke 

kantor polisi. Jika barang kita dicuri atau 

dirampok, kita juga boleh melapor ke sana. 

Saat lalu lintas macet, ada polisi lalu lintas 

yang bertugas mengatur kelancarannya.”
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Anh Tử hỏi tiếp : “vậy là cảnh sát cũng là 

đầy tớ của nhân dân rồi? ” giáo viên nói : 

“đúng thế !cảnh sát không những là đầy tớ 

của nhân dân, càng có thể nói là bảo mẫu 

của nhân dân. thí vụ : giấy tờ bị mất, có thể 

đến trạm cảnh sát đăng ký ; của cải đồ đạc 

bị ăn cắp hoặc bị cướp, cũng có thể đến trạm 

cảnh sát báo án. đoạn đường giao thông 

đông đúc, còn có cảnh sát giao thông đến chỉ 

huy giao thông, duy trì trật tự. ”
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櫻子又問：「如果

發生火災，可以找誰

救援呢？」老師說：

「 這 時 要 趕 緊 撥 打

119。消防人員會儘速

趕到現場撲滅火場，

奮不顧身的搶救災民

的 生 命 安 全 ， 很 辛

苦，也相當危險。」

由於公務人員秉持

人民公僕的精神，堅

守工作崗位，為人民

貢獻心力，保障人民

的安全，大家才能安

居樂業。除了心存感

激與敬意，我們更要

配合他們執行公務的

規定。
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櫻子又問：「如果

發生火災，可以找誰

救援呢？」老師說：

「這時要趕緊撥打

119。消防人員會盡速

趕到現場撲滅火場，

奮不顧身的搶救災民

的生命安全，很辛

苦，也相當危險。」

由於公務人員秉持

人民公僕的精神，堅

守工作崗位，為人民

貢獻心力，保障人民

的安全，大家才能安

居樂業。除了心存感

激與敬意，我們更要

配合他們執行公務的

規定。
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Anh Tử lại hỏi : “nếu xảy ra hỏa hoạn, có 

thể tìm ai đến cứu giúp? ” giáo viên nói 

:  “lúc nầy phải tranh thủ gọi điện thoại số 

119. nhân viên cứu hỏa sẽ cố gắn hết sức để  

nhanh chóng đến hiện trường dập tắt đám 

cháy, hăng hái quên mình giải cứu an toàn  

tính mạng cho nạn nhân, rất cực khổ, và 

cũng khá nguy hiểm. ”

Bởi vì cán bộ và công nhân viên chức nêu 

cao tinh thần người đầy tớ của nhân dân, 

kiên quyết giữ vững vị trí làm việc, vì nhân 

dân cống hiến tâm lực, đảm bảo an toàn cho 

nhân dân, mọi người mới được an cư lạc 

nghiệp. Ngoài biết ơn và tôn trọng ra, chúng 

ta cần phải phối hợp thi hành quy định của 

công vụ”
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Sakura bertanya lagi, “Jika terjadi kebakaran, 

siapa yang harus kita cari? ”

Guru menjawab, “Segera telepon 119. 

Petugas pemadam kebakaran segera datang 

ke tempat kejadian untuk memadamkan 

kebakaran dan menyelamatkan jiwa korban 

tanpa mempedulikan diri sendiri. Pekerjaan 

ini sangat berbahaya dan melelahkan.”

Setiap pegawai negeri harus memiliki 

s e m a n g a t  u n t u k  m e l a y a n i  r a k y a t , 

menyelesaikan kewajiban kerja, menjamin 

keselamatan setiap penduduk, barulah bisa 

hidup damai, aman dan tenteram. Selain rasa 

hormat dan terima kasih, kita harus bekerja 

sama dengan polisi saat melakukan tugas 

kerja.
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櫻子又問：「如果

發生火災，可以找誰

救援呢？」老師說：

「這時要趕緊撥打

119。消防人員會盡速

趕到現場撲滅火場，

奮不顧身的搶救災民

的生命安全，很辛

苦，也相當危險。」

由於公務人員秉持

人民公僕的精神，堅

守工作崗位，為人民

貢獻心力，保障人民

的安全，大家才能安

居樂業。除了心存感

激與敬意，我們更要

配合他們執行公務的

規定。
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Anh Tử lại hỏi : “nếu xảy ra hỏa hoạn, có 

thể tìm ai đến cứu giúp? ” giáo viên nói 

:  “lúc nầy phải tranh thủ gọi điện thoại số 

119. nhân viên cứu hỏa sẽ cố gắn hết sức để  

nhanh chóng đến hiện trường dập tắt đám 

cháy, hăng hái quên mình giải cứu an toàn  

tính mạng cho nạn nhân, rất cực khổ, và 

cũng khá nguy hiểm. ”

Bởi vì cán bộ và công nhân viên chức nêu 

cao tinh thần người đầy tớ của nhân dân, 

kiên quyết giữ vững vị trí làm việc, vì nhân 

dân cống hiến tâm lực, đảm bảo an toàn cho 

nhân dân, mọi người mới được an cư lạc 

nghiệp. Ngoài biết ơn và tôn trọng ra, chúng 

ta cần phải phối hợp thi hành quy định của 

công vụ”
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公僕 abdi rakyat

報紙 koran

課堂 kelas

居留證 kartu ARC

派出所 kantor polisi

偷搶 mencuri, merampok

指揮 memberikan komando

維持 mempertahankan

趕緊 segera

撲滅 memadamkan api

辛苦 bekerja dengan susah

相當 sama dengan

堅守 menjaga

貢獻 pengabdian

感激 terima kasih

敬意 rasa hormat

敬意 rasa hormat
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語文活動
申請　Mengaplikasikan

如何申請電話號碼？

Bagaimana cara mengaplikasikan nomor telepon?

耐心　Sabar

她很有耐心地教導孩子。

Dia sangat sabar dalam mengajar anak.

警察　Polisi

警察終於抓到小偷。

Polisi akhirnya menangkap pencuri.

登記　Mencatat

小山去戶政事務所他兒子的出

生登記。

Siao Shan pergi ke kantor catatan sipil untuk 

mendaftarkan kelahiran anaknya.

繁忙　Sibuk

雖然工作繁忙，傑生也不忘老

婆的生日。

Walaupun pekerjaannya sibuk, Jie Shen tidak 

melupakan hari ulang tahun istrinya.
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純 玉 剛 遷 居 臺 灣

時，想要儘快適應臺

灣生活。她發覺，學

習中文和瞭解臺灣的

風俗民情，

是 非 常 重 要 的 關

鍵。剛好政府開設中

小學附設補校、中文

識字專班、生活適應

輔導班，以及新住民

技藝學習專班等，滿

足了純玉想要多多學

習的期望。

學習好去處
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純玉剛遷居臺灣

時，想要儘快適應臺

灣生活。她發覺，學

習中文和瞭解臺灣的

風俗民情，是非常重

要的關鍵。剛好政

府開設中小學附設補

校、中文識字專班、

生活適應輔導班，以

及新住民技藝學習專

班等，滿足了純玉想

要多多學習的期望。

學習好去處
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Thuần Ngọc lúc mới vừa đến Đài Loan, 

muốn nhanh chóng thích nghi đời sống Đài 

Loan. Cô phát hiện, học tiếng Trung và hiểu 

biết phong tục tập quán của Đài Loan, là đều 

then chốt vô cùng quan trọng. Vừa lúc Chính 

Phủ mở lớp bổ túc tiểu học và trung học, lớp 

học chuyên tiếng Trung, lớp học phụ đạo 

thích nghi cuộc sống, và lớp học chuyên thu 

công cho người nhập cư mới...v...v, làm thoả 

mãn kỳ vọng muốn học tập nhiều thứ hơn 

của Thuần Ngọc.

Nơi Tốt Để Học Tập
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Saat baru tiba di Taiwan, Chun Yu ingin 

segera dapat beradaptasi dengan lingkungan 

Taiwan. Dia sadar bahwa dengan belajar 

bahasa Mandarin serta mengerti budaya, adat 

Taiwan merupakan kunci keberhasilannya. 

Saat pemerintah membuka tempat les 

di sekolah dasar, kelas pengenalan kata 

Mandarin, kelas adaptasi serta kelas kesenian 

untuk imigran baru, Chun yu sangat senang 

karena dapat memenuhi harapannya untuk 

belajar.

Tempat Belajar
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Thuần Ngọc lúc mới vừa đến Đài Loan, 

muốn nhanh chóng thích nghi đời sống Đài 

Loan. Cô phát hiện, học tiếng Trung và hiểu 

biết phong tục tập quán của Đài Loan, là đều 

then chốt vô cùng quan trọng. Vừa lúc Chính 

Phủ mở lớp bổ túc tiểu học và trung học, lớp 

học chuyên tiếng Trung, lớp học phụ đạo 

thích nghi cuộc sống, và lớp học chuyên thu 

công cho người nhập cư mới...v...v, làm thoả 

mãn kỳ vọng muốn học tập nhiều thứ hơn 

của Thuần Ngọc.

Nơi Tốt Để Học Tập
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親 子 共 讀 、 交 通

規則、法律常識等各

項生活實用題材，都

納入各種課程教材。

而且，政府提供各類

班別臨時幼兒托育服

務，讓學員們能夠無

後顧之憂，安心的在

教室認真上課。

參加這些課程後，

純玉不只學會中文，

也更深入瞭解臺灣文

化 ， 明 白 如 何 教 養

孩子，逐漸建立自信

心，家庭氣氛與人際

關係，變得越來越融

洽。
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親子共讀、交通

規則、法律常識等各

項生活實用題材，都

納入各種課程教材。

而且，政府提供各類

班別臨時幼兒托育服

務，讓學員們能夠無

後顧之憂，安心的在

教室認真上課。

參加這些課程後，

純玉不只學會中文，

也更深入瞭解臺灣文

化，明白如何教養孩

子，逐漸建立自信

心，家庭氣氛與人際

關係，變得越來越融

洽。
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Thân tử cùng học, quy tắc giao thông, các đề 

tài sinh hoạt thực dụng về thường thức pháp 

luật, đều được đưa vào tài liệu giảng dạy. 

không những thế, Chính Phủ còn cung cấp 

phục vụ chăm sóc trẻ em tạm thời cho các 

loại lớp học, để các học viên khỏi lo lắng, an 

tâm chăm chỉ học tập.

Sau khi tham gia các lớp học nầy, Thuần 

Ngọc không chỉ học biết tiếng Trung, mà 

càng sâu sắc hiểu biết hơn về nền văn hóa 

Đài Loan, hiểu rõ nuôi dạy con cái như 

thế nào, dần dần xây dựng lòng tự tin, bầu 

không khí gia đình và sự giao tiếp, càng lúc 

càng trở nên hài hòa hơn.
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Orang tua dan anak membaca peraturan lalu-

lintas bersama, pengetahuan dan berbagai 

hukum pengetahuan berguna dimasukkan ke 

dalam buku pelajaran bersama. Selain itu, 

pemerintah juga menyediakan pelayanan 

penitipan anak agar siswa-siswa dapat 

belajar dengan baik.

Setelah menyelesaikan kelas tersebut, Chun 

Yu tidak hanya bisa berbahasa Mandarin 

tetapi juga mengerti lebih dalam tentang 

budaya Taiwan, bagaimana mendidik anak 

dengan baik. Ia semakin percaya diri, dan 

pergaulan serta hubungan antarkeluarga 

makin harmonis.
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Thân tử cùng học, quy tắc giao thông, các đề 

tài sinh hoạt thực dụng về thường thức pháp 

luật, đều được đưa vào tài liệu giảng dạy. 

không những thế, Chính Phủ còn cung cấp 

phục vụ chăm sóc trẻ em tạm thời cho các 

loại lớp học, để các học viên khỏi lo lắng, an 

tâm chăm chỉ học tập.

Sau khi tham gia các lớp học nầy, Thuần 

Ngọc không chỉ học biết tiếng Trung, mà 

càng sâu sắc hiểu biết hơn về nền văn hóa 

Đài Loan, hiểu rõ nuôi dạy con cái như 

thế nào, dần dần xây dựng lòng tự tin, bầu 

không khí gia đình và sự giao tiếp, càng lúc 

càng trở nên hài hòa hơn.
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此外，各縣市政府

因應終身學習時代，

增設各式各樣的學習

場所，例如臺北市新

移民會館、新北市國

際文教中心、樂齡學

習資源中心等，開辦

許多學習課程，讓民

眾享受「活到老、學

到老」的終身學習與

生活樂趣。

純 玉 和 婆 婆 一 起

學習插花和土風舞課

程，婆媳像姐妹般的

感情，讓大家非常羨

慕。

原來，學習可以讓

人生更幸福！
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Ngoài ra, chính quyền các huyện thị đáp ứng 

với thời đại học tập suốt đời, thiết lập thêm 

nhiều điểm học tập, thí dụ như Hội Quán 

Tân Di Dân Thành Phố Đài Bắc, Trung Tâm 

Quốc Tế Văn Giáo Thành Phố Tân Bắc, 

Trung Tâm Tài Nguyên Học Tập Người Cao 

Tuổi...v...v, tổ chức nhiều khóa học tập, để 

quần chúng hưởng thụ được”sống tới già, 

học tới già”niềm vui trong cuộc sống và học 

tập suốt đời.

Thuần Ngọc và mẹ Chồng cùng học tập lớp 

cấm hoa và lớp múa dân gian, tình cảm me 

chồng nàng dâu giống như tình cảm chị em, 

làm cho mọi người vô cùng hâm mộ.

Hóa ra, học tập có thể làm cho cuộc sống 

hạnh phúc hơn!
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Disamping itu, setiap daerah juga mulai 

menambahkan berbagai tempat belajar untuk 

menghadapi era belajar sepanjang masa 

seperti di kantor imigran baru New Taipei 

City, pusat pembelajaran internasional 

Taipei City, pusat pembelajaran untuk para 

senior, yang menyediakan berbagai macam 

kelas. Masyarakat di sini dapat menikmati 

pembelajaran sepanjang masa dengan senang 

hati.

Chun  Yu  dan  mer tuanya  i ku t  ke l a s 

merangkai bunga dan tarian lokal. Hubungan 

antara menantu dan mertua ini seperti 

kakak beradik saja dan semuanya iri dengan 

mereka. Ternyata belajar itu dapat membuat 

orang lebih bahagia.
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關鍵 kunci

附設 dibentuk juga

補校 sekolah pengajaran les

各項 setiap hal

納入 termasuk

教材 isi pelajaran

托育 penjagaan anak

後顧之憂
khawatir akan gangguan di 
belakang

教室 kelas

深入 mendalam

逐漸 semakin

建立 terbentuk

氣氛 suasana

人際 hubungan antar orang

融洽 rukun

縣市 kabupaten, kota

會館 balai

好像 sepertinya
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語文活動
學習　Belajar

我們要從錯誤中學習。

Kita harus belajar dari kesalahan kita.

遷居　Pindah tempat tinggal

去年，我們從台南遷居到台北。

Tahun lalu, kami pindah dari Tainan ke Taipei.

儘快　Secepatnya

請儘快將這份文件送到目的地。

Mohon kirimkan dokumen ini ke tujuan 

secepatnya.

輔導　Pembinaan

下課後，小明還要參加課後輔導。

Setelah pelajaran berakhir, Siao Ming masih harus 

mengikuti kelas pembinaan setelah pelajaran.

共讀　Belajar bersama

納麗和麗麗今天一起共讀數學。

Hari ini, Nali dan Lily belajar matematika 

bersama.
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武 映 春 來 臺 灣 1 2

年，已經歸化取得中

華民國的國籍，育有

兩 個 聰 明 伶 俐 的 兒

子，分別就讀國中七

年級和小學五年級，

和先生李智聖一家四

口都享有《中華民國

憲法》保障的權利，

例如接受國民義務教

育以及言論自由等權

利。

晚 餐 後 ， 小 兒 子

延均拿社會習作問：

「爸爸，什麼是中央

中央政府

成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

70

武 映 春 來 臺 灣 1 2

年，已經歸化取得中
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兩 個 聰 明 伶 俐 的 兒

子，分別就讀國中七

年級和小學五年級，

和先生李智聖一家四

口都享有《中華民國

憲法》保障的權利，

例如接受國民義務教

育以及言論自由等權

利。

晚餐後，小兒子延

均拿著社會習作問：

「爸爸，什麼是中央

政府？」

中央政府
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Wu ying sudah menetap di Taiwan selama 

12 tahun dan telah mendapatkan KTP 

Taiwan serta memiliki dua anak lelaki yang 

pintar. Satunya telah duduk di kelas 7 SMP 

dan yang satunya lagi kelas 5 SD. Hak-hak 

dia dan suaminya Li Zhi Sheng dijamin oleh 

UU Konstitusi Taiwan seperti mendapat 

pendidikan dan kebebasan berpendapat.

Setelah makan malam, anak bungsunya, Yan 

Jun, mengeluarkan buku PR pelajaran sosial 

dan bertanya, “Ayah, apa itu pemerintah 

pusat? ”

Pemerintah Pusat
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中央政府
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政府？」

李智聖仔細的說明

一番：「根據憲法，

現行的中央政府，包

括 總 統 府 ， 以 及 行

政、立法、司法、考

試和監察等五院，負

責處理全國性公共事

務。」
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李智聖仔細的說明

一番：「根據憲法，

現行的中央政府，包

括總統府，以及行

政、立法、司法、考

試和監察等五院，負

責處理全國性公共事

務。」
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Lý Trí Thánh cẩn thận nói : “căn cứ hiến 

pháp, Chính Phủ Trung Ương hiện nay, gồm 

Phủ Tổng Thống, cùng năm viện là viện 

Hành Chính, viện Lập pháp, viện Tư pháp, 

viện Khảo thí và viện kiểm soát...v...v, chịu 

trách nhiệm xử lý công vụ toàn nước. ”
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Li Zhi Sheng menjelaskan, “Berdasarkan 

Hukum Konsti tusi ,  pemerintah pusat 

terdiri dari 5 bagian yakni kantor Presiden, 

Admistristatif Yuan, Legislatif  Yuan, 

Majelis Hukum, Dewan Ujian, serta Dewan 

Pengendali. Kewajiban mereka adalah 

mengurus tugas sosial Nasional.”
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trách nhiệm xử lý công vụ toàn nước. ”
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映春接著說：「我

參加歸化國籍考試，

也有相關的考題唷！

總 統 是 國 家 元 首 ，

對外代表國家，對內

統率全國陸、海、空

軍 。 行 政 院 負 責 內

政、國防、外交、財

政、經濟、教育、交

通與法務等部會，是

國 家 最 高 的 行 政 機

關。立法院有立法委

員，代表人民審查預

算、制定法律、質詢

施政。」
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 Ying Chun melanjutkan,  “Saat  saya 

mengikuti ujian naturalisasi juga ada 

soal yang berhubungan dengan ini lho. 

Presiden adalah Kepala Negera yang 

mewakili negara di pihak luar, dan di pihak 

dalam merupakan kepala yang mengatur 

militer Angkatan Darat, Laut, dan Udara. 

Dewan Administratif adalah Departemen 

pemerintah tertinggi yang bertugas dalam 

hal bidang dalam negeri, keamanan negara, 

hubungan diplomatik, keuangan, ekonomi, 

pendidikan,  transportasi  dan hukum. 

Sedangkan dalam Legislatif Yuan adalah 

Dewan Legislatif yang merupakan wakil 

rakyat yang bertugas dalam pemeriksaan 

anggaran negara, membuat ketentuan hukum 

dan mengevaluasi hasil kerja pemerintah. ”
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延均豎起大拇指，

興奮的說：「哇！媽

媽真厲害！接下來相

關的組織和職掌，我

就上網找答案。」 

爸爸慈 愛 的 摸 摸

延均的頭，補充說：

「 總 之 ， 政 府 推 動

的政策與全民息息相

關，我們要關心政策

發 展 ， 瞭 解 社 會 脈

動，盡力回饋社會，

報效國家。」 

Ayah mengelus kepala Yan Jun dengan 

sayang, dan menambahkan, “Pokoknya, 

kebi jakan yang di implementasi  oleh 

pemerintah pasti berkaitan erat dengan 

r a k y a t .  K i t a  h a r u s  p e d u l i  d e n g a n 

perkembangan kebijakan pemerintah, 

mengerti tentang nadi hidup masyarakat, giat 

membantu masyarakat serta membalas budi 

bangsa dan negara.” 

Yan jun mengacungkan jempol dan berkata 

dengan semangat, “Wah, Mama hebat sekali.

Nah, berikutnya saya akan mencari jawaban 

tentang organisasi dan ruang lingkup 

pekerjaannya di Internet.” 
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Diên Quân đưa ngón tay cái lên, hào hứng 

nói : “quá ! mẹ thật lợi hại! tiếp theo liên 

quan tổ chức và cương vị công tác, con chỉ 

cần lên mạng tìm câu trả lời.”

Cha yêu thương xoa đầu DiênQuân, bổ xung 

thêm : “tóm lại, những chính sách chính phủ 

đẩy mạnh đều có liên quan chặt chẽ đến toàn 

dân, chúng ta cần phải quan tâm đến sự phát 

triển của chính sách, để hiểu rõ nhịp đập của 

xã hội , tận lực đóng góp xã hội , báo đáp 

công ơn tổ quốc. ”
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thêm : “tóm lại, những chính sách chính phủ 

đẩy mạnh đều có liên quan chặt chẽ đến toàn 

dân, chúng ta cần phải quan tâm đến sự phát 

triển của chính sách, để hiểu rõ nhịp đập của 

xã hội , tận lực đóng góp xã hội , báo đáp 

công ơn tổ quốc. ”



成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

78

中央 sentral, pusat

伶俐 ligat

憲法 hukum konstitusi

晚餐 makan malam

一番 sederet (kata)

根據 berdasarkan

監察 pengawasan

空軍 militer udara

審查 memeriksa

質詢 mempertanyakan

厲害 hebat

組織 organisasi

慈愛 welas asih

摸頭 mengelus kepala

豎起 menegakkan

政策 kebijakan

脈動 nadi

好像 sepertinya



中
印
雙
語
教
材

79

語文活動
已經　Telah

他們已經回來了。

Mereka telah pulang.

聰明　Pintar

小尚是聰明的小孩。

Siao Sang adalah anak yang pintar.

仔細　Seksama

出門前，你要仔細檢查是否電

源已經關掉了？

Sebelum keluar, periksa terlebih dahulu apakah 

semua peralatan listrik telah dimatikan?

試題　Soal ujian

這一次的試題很難，恐怕我考

不及格了。

Soal ujian kali ini sangat sulit, takutnya kali 

ini ujianku tidak lulus.

興奮　Antusias

聽到明天要出遊，小明興奮的

睡不著。

Mendengar bahwa besok akan bertamasya, Siao 

Ming sangat antusias hingga tidak bisa tertidur.





Pelajaran 8 Pem
erintah D

aerah
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地
方
政
府



成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

82

電視播報五都選舉

開票情形，佩貞看到

候選人的支持者，有

的興高采烈，有的痛

哭流涕，先生俊豪感

嘆的說：「結果揭曉

的一刻，總是幾家歡

樂幾家愁啊!」

地方政府

成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

82

電視播報五都選舉

開票情形，佩貞看到

候選人的支持者，有

的興高采烈，有的痛

哭流涕，先生俊豪感

嘆的說：「結果揭曉

的一刻，總是幾家歡

樂幾家愁啊!」

地方政府

中
越
雙
語
教
材

83

Đài truyền hình đưa tin tình hình bầu cử của 

năm thành phố, Bội Trinh thấy những người 

ũng hộ ứng cử viên, có người hân hoan, có 

người khóc, chồng là Tuấn Hào thở dài nói 

“đến phút công bố kết quả, chắc chắn có 

người vui có kẻ buồn! ”

Chính Phủ Địa Phương



中
印
雙
語
教
材

83

Televisi menyiarkan hasil pemilihan umum 

di 5 kota. Saat Phei Zhen menonton para 

pendukung setiap kandidat yang gembira, 

dan sedih, suaminya Jun Hao mengeluh, 

“Saat hasil pemilihan diumumkan, pasti ada 

yang gembira dan ada yang sedih.”

Pemerintah Daerah

成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

82

電視播報五都選舉

開票情形，佩貞看到

候選人的支持者，有

的興高采烈，有的痛

哭流涕，先生俊豪感

嘆的說：「結果揭曉

的一刻，總是幾家歡

樂幾家愁啊!」

地方政府

中
越
雙
語
教
材

83

Đài truyền hình đưa tin tình hình bầu cử của 

năm thành phố, Bội Trinh thấy những người 

ũng hộ ứng cử viên, có người hân hoan, có 

người khóc, chồng là Tuấn Hào thở dài nói 

“đến phút công bố kết quả, chắc chắn có 

người vui có kẻ buồn! ”

Chính Phủ Địa Phương



成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

84

佩貞發現住家的門

牌已經從「豐原市」

更改為「豐原區」，

由於縣市合併升格直

轄市，地址的名稱也

跟著變更，而且全市

的區域管轄範圍、組

織、權責與資源分配

等，也一併調整。基

於地方自治，地方政

府升格改制之後，不

但可以制定政策，更

講究嚴謹與效率的便

民服務。

成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

84

佩貞發現住家的門

牌已經從「豐原市」

更改為「豐原區」，

由於縣市合併升格直

轄市，地址的名稱也

跟著變更，而且全市

的區域管轄範圍、組

織、權責與資源分配

等，也一併調整。基

於地方自治，地方政

府升格改制之後，不

但可以制定政策，更

講究嚴謹與效率的便

民服務。

中
越
雙
語
教
材

85

Bội Trinh pháp hiện bản số nhà từ “ Thị 

Xã Phong Nguyên” đổi thành “ Khu phong 

nguyên” do huyện thị hợp lại nâng cấp lên 

Thành Phố, tên địa chỉ cũng thay đổi theo, 

và phạm vi quản lý khu vực toàn thành phố, 

tổ chức, quyền lợi trách nhiệm và tài nguyên 

phân phối ...v...v, toàn bộ điều chỉnh. Cơ bản 

do điạ phương tự trị, sau khi chính phủ địa 

phương nâng cấp và cải cách, không những 

có thể chế định chính sách, càng chú trọng 

chặt chẻ và hiệu quả về việc phục vụ thuận 

tiện cho người dân.



中
印
雙
語
教
材

85

Phai Zhen mendapati pintu rumah telah 

diganti dari “Feng Yuan City” menjadi 

“Feng Yuan District. “Setiap Kabupaten 

telah menjadi kota, alamat rumah juga ikut 

berubah. Setiap ruang lingkup, organisasi, 

pembagian tanggung jawab dan sumber 

juga berubah. Setelah otonomi daerah, 

pemerintah daerah berubah, kita tidak hanya 

bisa menentukan kebijakan,tetapi juga 

harus makin teliti dan makin efektif dalam 

melayani rakyat. ”

成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

84

佩貞發現住家的門

牌已經從「豐原市」

更改為「豐原區」，

由於縣市合併升格直

轄市，地址的名稱也

跟著變更，而且全市

的區域管轄範圍、組

織、權責與資源分配

等，也一併調整。基

於地方自治，地方政

府升格改制之後，不

但可以制定政策，更

講究嚴謹與效率的便

民服務。

中
越
雙
語
教
材

85

Bội Trinh pháp hiện bản số nhà từ “ Thị 

Xã Phong Nguyên” đổi thành “ Khu phong 

nguyên” do huyện thị hợp lại nâng cấp lên 

Thành Phố, tên địa chỉ cũng thay đổi theo, 

và phạm vi quản lý khu vực toàn thành phố, 

tổ chức, quyền lợi trách nhiệm và tài nguyên 

phân phối ...v...v, toàn bộ điều chỉnh. Cơ bản 

do điạ phương tự trị, sau khi chính phủ địa 

phương nâng cấp và cải cách, không những 

có thể chế định chính sách, càng chú trọng 

chặt chẻ và hiệu quả về việc phục vụ thuận 

tiện cho người dân.



成
人
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本
識
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86

俊 豪 一 邊 上 網 搜

尋 我 國 的 行 政 區 劃

分，一邊為佩貞介紹

地方行政區的幾個服

務特色。佩貞擔心的

問先生：「隔壁阿雪

嬸和孫子，兩人生活

清苦，在升格前申請

了中低收入戶兒少補

助。他們以後還可以

申請嗎？」

「可以啊，現在的

區公所，延續以前鄉

鎮市公所的服務。」
成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

86

俊 豪 一 邊 上 網 搜

尋 我 國 的 行 政 區 劃

分，一邊為佩貞介紹

地方行政區的幾個服

務特色。佩貞擔心的

問先生：「隔壁阿雪

嬸和孫子，兩人生活

清苦，在升格前申請

了中低收入戶兒少補

助。他們以後還可以

申請嗎？」

「可以呀，現在的

區公所，延續以前鄉

鎮市公所的服務。」



中
印
雙
語
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材

87

Sambil  mengecek pembagian daerah 

administratif negara di website, Jun Hao juga 

mengenalkan beberapa keistimewaan daerah 

kepada Phei Zhen. Phei Zhen khawatir dan 

bertanya kepada suaminya, “Bibi Ashen dan 

cucunya yang tinggal di daerah yang sangat 

miskin. Jika setelah otonomi daerah berubah, 

apakah dia masih bisa mendaftar subsidi 

untuk rakyat yang berpenghasilan rendah ? ”

“Tentu saja boleh.  Pelayanan kantor 

kecamatan masih sama dengan sebelumnya.”

成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

86

俊 豪 一 邊 上 網 搜

尋 我 國 的 行 政 區 劃

分，一邊為佩貞介紹

地方行政區的幾個服

務特色。佩貞擔心的

問先生：「隔壁阿雪

嬸和孫子，兩人生活

清苦，在升格前申請

了中低收入戶兒少補

助。他們以後還可以

申請嗎？」

「可以呀，現在的

區公所，延續以前鄉

鎮市公所的服務。」
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人
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本
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語
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材

88

看 著 臺 灣 地 圖 ，

想到高鐵跟高速公路

已經縮短了高雄、臺

南、苗栗到臺北的距

離，佩貞衷心期盼能

夠 早 日 到 全 國 六 都

十六縣市的名勝區遊

覽一番。

成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

88

看著臺灣地圖，

想到高鐵跟高速公

路已經縮短了高雄、

臺南、苗栗到臺北的

距離，佩貞衷心期盼

能夠早日到全國五都

十七縣市的名勝區遊

覽一番。

中
越
雙
語
教
材

89

Nhìn bản đồ Đài Loan, nghĩ đến tàu cao tốc 

và đường cao tốc đã rút ngắn khoảng cách 

giữa Cao Hùng, Đài Nam, Miêu Lật, và Đài 

Bắc. Bội Trinh thật lòng hy vọng gần ngày 

được đi chơi các danh lam thắng cảnh của 

năm quận 17 huyện thị toàn quốc.六

六



中
印
雙
語
教
材

89

Melihat peta Taiwan, Phei Zhen teringat 

bahwa kereta berkecepatan tinggi dan jalan 

tol telah mendekatkan jarak Kaoshiung, 

Tainan, Miaoli ke Taipei. Ia berharap suatu 

hari dapat mengelilingi seluruh daerah 

terkenal di 6 kota dan 16 kabupaten.

成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

88

看著臺灣地圖，

想到高鐵跟高速公

路已經縮短了高雄、

臺南、苗栗到臺北的

距離，佩貞衷心期盼

能夠早日到全國五都

十七縣市的名勝區遊

覽一番。

中
越
雙
語
教
材

89

Nhìn bản đồ Đài Loan, nghĩ đến tàu cao tốc 

và đường cao tốc đã rút ngắn khoảng cách 

giữa Cao Hùng, Đài Nam, Miêu Lật, và Đài 

Bắc. Bội Trinh thật lòng hy vọng gần ngày 

được đi chơi các danh lam thắng cảnh của 

năm quận 17 huyện thị toàn quốc.六

六
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90

選舉 pemilihan umum

痛哭 menangis 

感嘆 mengeluh

合併 digabung

地址 alamat

分配 pembagian

調整 diatur

嚴謹 teliti

劃分 pembagian batas

縮短 diperpendek

痛哭流涕 menangis sejadi-jadinya

鄉鎮市
kampung, kota kecil, kota 
besar

苗栗 Miaoli (nama daerah)

高雄 Kaoshiung (nama daerah)

衷心 dengan tulus



中
印
雙
語
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材

91

語文活動
播報　Memberitakan

新聞正在播報籃球決賽的情況。

Berita sedang memberitakan tentang situasi 

pertandingan final bola basket.

興高采烈　Gembira

家家戶戶興高采烈的迎新年。

Setiap keluarga menyambut Hari Imlek dengan 

gembira.

揭曉　Pengumuman hasil

比賽結果已經揭曉。

Hasil pertandingan telah diumumkan.

搜尋　Mencari

我們可以在網路上搜尋各種各

樣的資訊

Kita dapat mencari berbagai informasi lewat 

internet.

距離　Jarak

從家裡到市場的距離大概兩百

公尺。

Jarak dari rumah ke pasar sekitar 200 m.





Pelajaran 9 Pilih Kandidat Berilm
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人
基
本
識
字
雙
語
教
材

94

今年郁惠終於拿到

身分證，擁有中華民

國的公民權，可以參

加各種選舉。人民透

過選舉選出心儀的候

選人，包括為人民服

務的行政首長和監督

政府的民意代表。因

此，選前這段時間，

她特別注意新聞媒體

上的各項報導，和家

人一起討論候選人們

的政見，甚至還去研

究 候 選 人 的 競 選 廣

告。

選賢與能

成
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字
雙
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材

94

今 年 年 底 郁 惠 終

於拿到身分證，擁有

中華民國的公民權，

可以參加各種選舉。

人民透過選舉選出心

儀的候選人，包括為

人民服務的行政首長

和監督政府的民意代

表。因此，選前這段

時間，她特別注意新

聞 媒 體 上 的 各 項 報

導，和家人一起討論

候選人們的政見，甚

至還去研究候選人的

競選廣告。

選賢與能



中
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材

95

Di akhi r  tahun in i  akhi rnya  Yu Hui 

mendapatkan KTP ROC dan mempunyai hak 

kewarganegaraan ROC, seperti mengikuti 

pemilihan umum (pemilu) untuk memilih 

calon presiden, termasuk gubernur, walikota 

yang melayani rakyat dan dewan perwakilan 

rakyat yang  mengawasi kinerja pemerintah. 

Karena itu, dalam periode kampanye, 

haruslah memperhatikan berita yang ada di 

media massa. Mendiskusikan misi visi para 

kandidat dengan keluarga, dan kadang harus 

meneliti iklan kampanye.

Pilih Kandidat Berilmu dan 
Saleh

成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

94

今 年 年 底 郁 惠 終

於拿到身分證，擁有

中華民國的公民權，

可以參加各種選舉。

人民透過選舉選出心

儀的候選人，包括為

人民服務的行政首長

和監督政府的民意代

表。因此，選前這段

時間，她特別注意新

聞 媒 體 上 的 各 項 報

導，和家人一起討論

候選人們的政見，甚

至還去研究候選人的

競選廣告。

選賢與能



成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

96

候選人當中，有些

人已經連任好幾屆，

因為他們勤跑基層、

瞭解人民的心聲；也

有些人重視新住民的

議題，把識字教育、

多元文化教育列入監

督 的 重 點 ； 還 有 一

些候選人提出幼兒教

育計畫、照顧弱勢兒

童、營養午餐免費等

政見。

成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

96

候選人當中，有些

人已經連任好幾屆，

因為他們勤跑基層、

瞭解人民的心聲；也

有些人重視新住民的

議題，把識字教育、

多元文化教育列入監

督的重點；還有一些

候選人提出幼兒教

育計畫、照顧弱勢兒

童、營養午餐免費等

政見。

中
越
雙
語
教
材

97

Trong số các ứng cử viên, có người đã liên 

tục nhiệm chức mấy khóa, tại vì họ siêng 

đến cơ sở, hiểu được tâm tư của người dân ; 

cũng có một số người chú trọng đến vấn đề 

của người nhập cư mới, lấy giáo dục biết, 

giáo dục văn hóa đa dạng liệt vào trọng điểm 

giám sát ; còn có một số ứng cử viên đề ra kế 

hoạch giáo dục trẻ thơ, chăm sóc trẻ em yếu 

thế, cơm trưa dinh dưỡng miễn phí...v...v.



中
印
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語
教
材

97

Beberapa kandidat, ada yang telah terpilih 

beberapa kali. Hal ini karena mereka sangat 

memperhatikan dan mendengar suara 

rakyat. Ada lagi yang sangat memperhatikan 

masalah imigran baru dan memasukkan 

pengawasan pendidikan imigran baru dalam 

misi terpenting mereka seperti pendidikan 

bahasa dan keragaman budaya. Ada lagi 

yang memiliki proposal pendidikan anak, 

menjaga anak minoritas, memberi makan 

siang gratis dan sebagainya.

成
人
基
本
識
字
雙
語
教
材

96

候選人當中，有些

人已經連任好幾屆，

因為他們勤跑基層、

瞭解人民的心聲；也

有些人重視新住民的

議題，把識字教育、

多元文化教育列入監

督的重點；還有一些

候選人提出幼兒教

育計畫、照顧弱勢兒

童、營養午餐免費等

政見。

中
越
雙
語
教
材

97

Trong số các ứng cử viên, có người đã liên 

tục nhiệm chức mấy khóa, tại vì họ siêng 

đến cơ sở, hiểu được tâm tư của người dân ; 

cũng có một số người chú trọng đến vấn đề 

của người nhập cư mới, lấy giáo dục biết, 

giáo dục văn hóa đa dạng liệt vào trọng điểm 

giám sát ; còn có một số ứng cử viên đề ra kế 

hoạch giáo dục trẻ thơ, chăm sóc trẻ em yếu 

thế, cơm trưa dinh dưỡng miễn phí...v...v.
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先生明寬輕輕拍著

郁惠的肩膀說：「在

民主國家，選舉是人

民的權利，人民可以

藉著投票選出心目中

理想的人選，為大眾

服務。而且，我們也

有罷免的權利，可以

規範那些績效不佳的

當選人。這就是『選

賢與能』的民主選舉

制度。」
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Chồng là Minh Khoan vổ nhẹ lên vai Uất 

Huệ nói : “ ở đất nước dân chủ, bầu cử là 

quyền lợi của người dân, người dân có thể 

nhờ vào bỏ phiếu chọn ứng cử viên mà mình 

cho là lý tưởng, vì quần chúng phục vụ. và, 

chúng ta cũng có quyền bãi miễn, có thể quy 

phạm những người đắt cử nào mà hiệu quả 

thấp. đây là chế độ bầu cử dân chủ “ chọn 

người hiền đức và năng lực.”
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 Suaminya menepuk bahu Yu Hui dan 

berkata, “Dalam negara demokrasi, ikut 

Pemilu adalah hak setiap warga. Setiap 

warga negara boleh memilih kandidat yang 

sesuai untuk melayani rakyat. Selain itu,kita 

juga mempunyai hak untuk memberhentikan 

yang terpilih jika hasil kerjanya tidak bagus. 

Inilah sistem pemilihan demokrasi yang 

memilih kandidat berilmu dan saleh.
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郁 惠 開 心 的 接 著

說：「我還知道0800 -

024-099是反賄選專線，

透過檢舉才可以杜絕

買票賄選的風氣，讓

我們安心選出賢德的

人才，來為國家社會

謀福利。所以，我們

一定要珍惜自己的每

一張選票，投給真正

為民服務、為民喉舌

的民意代表！」
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UẤT Huệ vui vể nói tiếp : “ em còn biết số 

điện thoại 0800-024-099 là đường dây chống 

hối lộ, qua tố giác mới có thể ngăn chặn tập 

tục hối lộ mua phiếu, để chúng ta an tâm 

chọn người hiền đức tài năng, mưu cầu phúc 

lợi cho xã hội quốc gia. cho nên, chúng ta 

nhất định phải quý trọng từng lá phiếu của 

chúng ta, bầu cho người thật sự vì dân phục 

vụ, là đại diện dân ý vì dân ngôn luận! ”
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Dengan gembira, Yu Hui menjawab, “Saya 

juga tahu ada hotline anti korupsi 0800-

024-099. Melalui pemilu, kita akan dapat 

mencegah adanya suap dalam pemilu, dan 

bisa memilih kandidat yang dapat membawa 

kesejahteraan untuk masyarakat dan negara. 

Karena itu, kita harus menghargai setiap 

lembar pemilihan. Pilih kandidat yang dapat 

melayani rakyat dan menjadi wakil rakyat 

yang bersuara demi rakyat.”
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選賢 memilih orang yang saleh

監督 mengawasi

連任 terpilih kembali

勤跑 rajin pergi

列入 termasuk

輕拍
memukul dengan tenaga 
ringan

肩膀 bahu

藉著 meminjam, melalui

罷免 diberhentikan

規範 ketentuan

績效 efektifitas

反賄選 anti korupsi pemilihan

杜絕 membasmi

謀福利 memberikan kesejahteraan

珍惜 menghargai

喉舌 bersuara



中
印
雙
語
教
材

103

語文活動
媒體　Media Massa

媒體正在議論紛紛關於明星的

緋聞

Media massa sedang ramai membahas gosip artis.

討論　Berdiskusi

今天晚上我們要開會討論中秋

節活動。

Malam ini kita akan rapat membahas acara 

Festival Bulan.

研究　Meneliti, penelitian

研究指出男人比女性理性。

Penelitian menyebutkan bahwa pria lebih 

objektif dari wanita.

競選　Pemilihan

我們在看香港小姐競選的節目。

Kami sedang menonton acara pemilihan Miss 

Hongkong.

弱勢　Minoritas

我們要多多關懷弱勢團體。

Kita harus banyak memperhatikan kelompok 

minoritas.
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